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_ LOT GIOT THIEU BAN DICH TIENG VIET
BO QUY TAC BIEN MUC ANH-MY RUT GON, 1988

Téi rat vui long viét Loi Gigi Thiéu cho ban dich tleng Viét nay cua B¢ Quy Tac
Bién Muc Anh-My Rat Gon, 1988. Ngay tir dau, nhiéu nam vé trwdc, mét muc
tiéu quan trong cua ban vian don gian héa cia Bé6 Quy Tac Bién Muc Anh-
My la nudi dwdrng tinh than hop tac quoc té va tiéu chuan héa vé thw muc.
Gidc mo cua t6i hdi d6 la, du rang AACR2 chi yéu la danh cho cac nwéc noi
tiéng Anh, nhitng nguyén tac va khudn thirc ctia n6é cé thé té ra hiru ich trén
khap thé gIO’I TGi xin tri &n cac dich gia Viét Nam cua tac phadm nay dbi v&i sw
dong gop cua ho trong viéc tiép ndi gidc mo nay. Téi biét rd sw kho khan trong
cong tac dich thuat, khéng phai chi don thuan 1a dich cac chir trong quyén séach,
ma con phai thé hién dwoc cac nguyén tac ciing nhw tinh than cia nguyén tac,
va tdi xin g&i 1o khen ngoi dén céac dich gid, Pham Thj L&-Hwong va Lam Vinh-
Thé, trong viéc hoan thanh céng tac dich thuat nay.

T6i hy vong rang tai liéu chuyén dich nay sé dwa dén mét ki nguyén moi
trong viéc tiéu chuan héa cdng tac bién muc mé ta tai Viét Nam, bat cr noi
nao ma cac tai liéu bang tiéng Viét dwoc lam bién muc, va giira cac thw
vién Viét Nam ciing nhw tat ca thw vién trén toan thé giéi.

Trong thoi hién dai nay, cac tai liéu “khéng in” du loai dang cang ngay cang tré
nén quan trong hon. Cac ban sé nhan ra rang cac tai liéu thw vién dwéi bat
ctv hinh thirc nao déu cé thé dwoc mé ta bang cac quy tac ctua BS Quy Tac
Bién Muc Anh-My Rut Gon nay, va cac mé ta cua tat ca cac loai tai liéu co
thé dwoc xép chung vao mét muc luc duy nhat.

Mét trong nhitng muc dich chinh cla tadc phdm nay la giip cho cac nguwdi lam
bién muc, cling nhw nhirng quan tha thw vién ma céng tac bién muc l1a mét phan
trong nhirng nhiém vu cta ho, lam viéc trong nhirng thw vién nhd. Toi thanh
that hy vong rang né sé giup d& cac dong nghiép dé trong coéng tac bién
muc nguyén thay theo ding tiéu chuan, va do d6 cé thé dong gop vao viéc
thwe hién co sé& dir kién qudc gia cua ho, va, sau cung, déng gép vao co
s& div kién cua ca thé gioi.

Toi xin g&i 161 chao mirng chan thanh dén cac dong nghiép Viét Nam va chuc
cac ban cong tac tot, viec ma tat ca chung ta deu phai lam, dé thic hién Ii twdng
Kiém Soat Thw Muc Toan Cau bang sy hgp tac va tiéu chuan héa.

Michael Gorman

Giam Déc Dich Vu Thw Vién

Pai Hoc Tiéu Bang California, Fresno
Thang 2 nam 1999
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INTRODUCTION TO THE VIETNAMESE TRANSLATION
OF
THE CONCISE AACR2, 1988 REVISION

| am very pleased to write an introduction to the Vietnamese translation of The
Concise AACR2, 1988 Revision. From its beginnings, many years ago, an
important aim of this simplified version of the Anglo-American Cataloguing
Rules was to foster international co-operation and bibliographic
standardization. My dream was that, although AACR?2 is primarily for English-
speaking countries, its principles and format could prove useful throughout the
world. | am very grateful to the Viethamese translators of this work for their part
in furthering this dream. | know how difficult it is to translate not just the words of
a book, but also its principles and spirit, and | commend the translators, Le-
Huong Pham and Vinh-The Lam, for their achievement.

| hope that this translation will lead to a new era of standardization of
descriptive cataloguing within Vietham, wherever Viethamese-language
materials are catalogued, and between Viethamese libraries and libraries all
around the world.

In these modern times, non-print materials of various kinds are becoming more
and more important. You will find that library materials in any format can be
described using the rules found in The concise AACR2, and that the
descriptions of all kinds of material can be integrated into a single
catalogue.

One of the chief purposes of this work is to provide assistance to cataloguers,
and librarians for whom cataloguing is part of their duties, working in small
libraries. | sincerely hope that it will help such colleagues to do
standardized original cataloguing and thus contribute to the national
database and, ultimately, to the world database.

| send my heartfelt greetings to my Vietnamese colleagues and wish them well
as they work, as we all should do, to implement the ideals of Universal
Bibliographic Control through co-operation and standardization.

Michael Gorman

Dean of Library Services
California State University, Fresno
February 1999
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LOT NOI DAU CUA AN BAN VIET NGU
BO QUY TAC BIEN MCU ANH-MY RUT GON, 1988

Sau khi 4n ban Viét nglr diu tién cta quyén ALA T Dién Gidi Nghia Thw Vién
Hoc va Tin hoc Anh-Viét dwoc xuat ban va mang vé biéu cac thw vién tai Viét
Nam vao Hé 1996, Nhom Dw an Giao Duc Thuw Vién Viét Nam (Vietnam Library
Education Project - VLEP) da giai tan do quyét dinh ctia vi Giam Dbc Dy an, Tién
sT Nguyén Quynh-Hoa. Céac thanh vién cta VLEP sau d6 da tap hop lai va thanh
l&p mét nhdm hoat déng ma&i Iéy tén 1a H6i H6 Tro Thw Vién va Gigo Duc Viét
Nam (LEAF-VN (The Library and Education Assistance Foundation for Viet
Nam)); doc gia mubn biét thém vé tén chi, muc dich cling nhw hoat déng cla
LEAF-VN c6 thé vao xem Trang Nha clia LEAF-VN tai URL sau day:
http://www.leaf-vn.org. M6t thanh vién ctia LEAF-VN, va cling la mét trong hai
dich gia cta tac phadm nay, trong mét bao cdo trinh bay tai Hoi Nghi Quéc Té vé
Coéng Nghé Théng Tin M&i Lan Thie 10, (NIT ‘98 : 10th International Conference
on New Information Technology), hop tai Ha Ndi, 24-26 Thang Ba nam 1998 ',
da dé nghj Viét Nam nén s&m thwe hién mot b quy tac bién muc québc gia dua
trén B6 Quy T&c Bién Muc Anh-My, An Ban [Lan Xuét Ban] Thé Hai (Anglo-
American Cataloguing Rules, Second Edition - AACR2). Ly do chinh clGia dé nghi
nay la nhdm gitp Viét Nam hdi nhap dé dang vao cdng dong thw vién quéc té,
nhéat la trong viéc tiép can va trao ddi thdng tin vé thw muc trén Internet trong
twong lai. D& gitp cac déng nghiép tai Vit Nam c6 tai liéu d& tham khao trong
cong tac bién muc hdng ngay ciing nhw trong viéc thuc hién bd quy tac bién muc
quéc gia vira néi, LEAF-VN da quyét dinh bat tay vao viéc chuyén dich quyen
The Concise AACR2 ctia Michael Gorman ra Viét ngir. Chang téi, Lam Vinh-Thé
va Pham Thi Lé-Hwong, da dwoc chi dinh thwc hién dw an dich thuat nay.

Y dinh dich thuat nay that ra da dwoc manh nha ngay tr ndm 1997, ngay ca
trwdc khi LEAF-VN chinh thirc dwoc khai sinh. Ly do la vi d6 1a mot bwéce ké tiép
hop Iy sau khi cong tac chuyén dich quyén tir dién thuat nglr da hoan tat. Luc
dau cac dich gia nghi dén viéc chuyén dich B6 AACR2 Toan V&n nhwng day 1a
mot cong tac qua Ién déi véi hai ca nhan dich gid. Quyét dinh cta hai dich gia 1a
chon dich bd quy tac bién muc rat gon nay. Trong phan Dan Nhap Téng Quat,
tac gia nguyén tac, Ong Michael Gorman, da V|et nhw sau: Quyén sach nay
duwoc soan ra nham truyén dat nhwng diéu cot yeu va nhiing nguyén tac cén ban
cta &n ban [lan xuét ban] thir hai cia B6 Quy Tac Bién Muc Anh-My, duoc duyét
lai néam 1988 (AACRZ2R)... Nhirng quy tac duoc gitr lai da duworc viét lai, don gian
héa di, va, théng thuong, c6 kem theo nhiing thi du méi. Viéc viét lai nay cé chi
y lam néi bat nhitng quy tdc danh cho nhitng loai tai liéu thuong gép trong thuw
vién va do dé gitp cho viéc truy dung ching dwoc dé dang hon... Sau cung, déi
vGi cac bién muc vién & céc nuwoc khéng dung tiéng Anh, ho cé thé dung Ban
AACR2 Rut Gon nay nhw mét ban tém luoc téng hop nhing tng dung cua
AACR?2.” Nhw thé, ré rang la B6 Quy Tac Bién Muc Anh-My Rut Gon nay cé thé
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dap (ng duoc day di nhu cau vé cong tac bién muc cho phan Ion thuw vién tai
Viét Nam. Sau khi LEAF-VN dwoc thanh Ié\lp, dw an dich thuat nay dwgc chap
thuan v&i wu tién cao. Hai dich gia that sy bat tay vao céng tac tir mua He 1998.

Céng tac dich thuat 1an nay cé nhiéu thuan lgi hon so véi céng tac dich quyén tw
dién thuat ngr. Trwdc hét 1a vi da sbd cac tir st dung trong nguyén tac déu da
dwoc chuyén dich trong quyén tir dién thuat ngr. Th& hai 1a vi ndi dung cla
nguyén tac chi tap trung trong mét 1anh vwc cong tac cua thw vién la cong tac
bién muc ma théi. Thi ba la ca hai dich gid déu da co rat nhiéu nam céng tac
trong nganh bién muc. M6t thuan loi nira trong 1an dich thuat nay 1a hai dich gia
da co thé trao déi cac ban nhap rat nhanh bang dién thw. Viéc trao ddi van ban
bang dién thw nay dwoc thue hién dé dang va cé hiéu qua cao do quyét dinh cla
hai dich gia trong viéc st dung nhu liéu [phan mém] x& ly van ban tiéng Viét tiéu
chuan cta Hoi Chuyén Gia Viét Nam (VPS=Vietnamese Professionals Society).
Nho tAt ca nhivng thuan loi ndy, thdi gian dich thuat da gidm di rat nhiéu. Tl dau
nadm 1999, trén co ban, viéc dich thuat da hoan tat. Thoi gian con lai dwoc danh
cho viéc thyc hién Bang Dan Muc va Phan Minh Hoa.

Bang Dan Muc dugc thie hién nham gitp doc gia cé thé tim ra dé dang céac Quy
tac cho tieng van dé gap phai trong khi lam céng tac bién muc. Trén nguyén tac,
Bang Dan Muc nay dwoc chuyén dich tlr bdng dan muc bang Anh ngir trong
nguyén tac, nhwng trén thuc té, cdng tac khéng phai chi don thuan la chuyén
dich. Cac dich gid phai sap xép lai theo van Viét ngir, mét sé tiéu dé bang Anh
nglr da bij loai bd vi khdng can thiét trong van canh cua tiéu dé Viét ngir, nguoc
lai nhiéu tiéu dé Viét ngr da dwoc ddo ngwoc, hodc thém vao vai tr dé& cho rd
nghia trong van canh Viét ngir.

Phan Minh Hoa dwoc cac dich gid quyét dinh thém vao dé giup cho déc gid nhan
ré cach ap dung cac Quy téc. Cac tai lieu dung cho Phan Minh Hoa da duoc
chon lwa theo mot sé tieu chuan nhw sau:
- dwoc xuat ban tai Viét Nam (trir mot sb rat it)
- phan anh nhiéu loai hinh tai liéu khac nhau
- phan anh nhiéu loai tiéu dé& khac nhau
- phan anh nhiéu chi tiét vé mé ta khac nhau
Mbi tai liéu déu dwoc trinh bay mét cach ddong nhéat nhw sau:
- théng tin trén trang nhan dé (hodc hop dwng, hoac trang dau, v.v...)
- cac théng tin khac
- thé [phiéu] muc luc dé& nghi
- cac quy tac da ap dung:
- lwa chon cac diém truy dung
- hinh thirc tiéu dé
- mo ta
- ghi cha (néu can)
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Do han ché vé sé lwong tai liéu cé dwoc trong tay, cac dich gia khéng thé minh
hoa dwoc tat ca moi loai hinh tai liéu, tuy nhién cac dich gia da c6 gang dua vao
Phan Minh Hoa phan I&n cac loai hlnh tai liéu thwong thay trong cac suwu tap cua
cac thw vién trong nwéc. Trong méi loai hinh, cac dich gid da cb gang dwa vao
hai tai liéu tiéu biéu. Cac tai liéu dung trong Phan Minh Hoa nay da dwoc sap
xép theo cac loai hinh tai liéu nhw sau:

A. Sach
1. Mot tac gia
2. Hai tac gia
3. Ba tac gia
4. Trén ba tac gia
5. Swu tap
6. An pham do tap thé phat hanh
7. Hoi nghi
8. Nhan dé dong nhat
B. An pham lién tuc [&n phadm nhiéu ki]
C. Ban dd
D. Tai liéu ghi &m
E. Tai liéu ghi hinh
F. Ho so dién toan [tép may tinh]

Dwa trén phan anh tir trong nwéc ddi véi quyén tir dién thuat ng, 1an nay cac
dICh gla da quyét dinh dung cac ttr “bién muc”, “thw muc”, “muc luc” va “ban mod

” @& dich cac tr Anh ngi¥ “cataloging”, “bibliography”, “catalog” va “entry” cho
phu hop véi thuat nglr da quen thudc trong nwéc. Vé chinh ta Viét nglr, noi
chung, ban dich nay ciing theo cac nguyén tac da st dung trong quyén tir dién
thuat nglr (Hoang Phé, L& Anh Hién, Dao Than. T dién chinh ta tiéng Viét. In
lan thir hai, c6 stra chiva, b sung. Ha Noéi : Nha Xuét Ban Gido Duc, 1988). Vé
dia danh (cac Quy tac 45-47), cac dich gid quyét dinh gitr nguyén tén goi bang
Anh ngir trong nguyén tac. Ly do chinh 14 tinh trang chua dwoc théng nhat vé
dia danh bang Viét ng, cac dich gia tw nhan khéng du tw cach dé quyét dinh
trong viéc chon cac dia danh nay, ngoai trir mét sé rat it nhw Hoa Ky, Uc, Quan
dao Anh va Lién Bang X6 Viét da tré thanh rat phd bién trong nwéc. Cac thi du
trong nguyén tac (ngay ca cac thi du vé tiéu dé cho tac gia ca nhan hoac tap thé,
cling nhw cac twdc hiéu quy tdc) ciing dwoc gitv nguyén dé theo dung chu
trwong trong nguyén tac.

Khac v&i ban dich ALA Tw Dién Thuat Ngi, ban dich nay da duoc cac déng
nghiép tai Thw Vién Qudc Gia Viét Nam doc lai va goép y vé viéc st dung cac
thuat ngir tiéng Viét. Cac dich gid da dong y va chap nhan moét sé tr dwoc gop v.
Tuy nhién, vi c6 nhiéu khac biét quan trong gitra cac tr dwoc dung trong nwéc
va & hai ngoai, cling nhw gitra cac tr duwoc sir dung & phia Bac va & phia Nam
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& trong nuwoc, cac dich gia da quyét dinh thém vao mét Phu luc 1IB liét ké cac
khac biét vé tir dé cho cac doc gia co thé tham khao.

Tai liéu chuyén dich nay dwoc ra doi, truwdc tién, 1a nhd sy khuyén khich va dng
ho tich cwc clha tac gid nguyén tac, Ong Michael Gorman. Ong Gorman khéng
nhirng da doéng y cho phép céac dich gia tién hanh céng viéc chuyén dich, éng
con nhan 1&i viét 16i gidi thiéu cho 4n ban dau tién bang Viét nglr nay. Chang toi
ciing chan thanh cdm ta sy Gng hd nhiét tinh ctia cac thanh vién Tiéu Ban Déng
& va Thai Binh Duwong ctia Uy Ban Lién Lac Qudc Té ctia Hoi Thu Vién Hoa Ky.
Tai phién hop trong th&i gian H6i Nghi Hang Nam cua Hoi Thw Vién Hoa Ky, vao
thang 6/1998, tai Washington, D.C., cac thanh vién cta Tiéu Ban, dwéi sw chi
toa cta vi Cha Tich Tiéu Ban, Tién si Hwa-wei Lee, da nhét tri théng qua mot
nghi quyét yéu ciu Héi Thw Vién Hoa Ky, hoi doan chinh gitr ban quyén cula
nguyén tac, ddc mién tat cd moi rang budc vé tac quyén cho LEAF-VN trong viéc
dich va xuét ban cubn sach nay. Sau Ho6i Nghi, vi Tan Cha Tich Tiéu Ban, C6 Yu-
lan Chou, da theo déi va dén déc viéc thwc hién nghi quyét nay. Chung t6i ciing
xin ghi nhan thién chi cta Hoi Thw Vién Hoa Ky trong quyét dinh dac mién cac
rang budc vé tac quyén nay. Hoi Thw Vién Hoa Ky, théng qua Ong Michael
Dowling, Giam Déc Van Phong Lién Lac Quéc Té, con van dong véi hai Hoi Thuw
Vién Anh Quéc va Héi Thu Vién Canada, 1a hai hdi doan cuing gilr tac quyén cla
nguyén tac, dong y v&i quyét dinh dac mién nay. Day Ia 1an thd hai Hoi Thw Vién
Hoa Ky da tiép tay véi ching téi trong viéc xay dwng va phat trién thw vién tai
Viét Nam bang quyét dinh d&c mién nay. Cac dich gia cling xin chan thanh tri an
Ong Pham Thé Khang, Giam Béc Thuw Vién Québc Gia Viét Nam da c6 nha y viét
L&i Twa cho ban dich nay, Ong Vi Van Son, Giam Béc Thw Vién, Trung Tam
Théng Tin Tw Liéu Khoa Hoc va Céng Nghé Qubc Gia, ciing nhw cac déng
nghiép tai Thu Vién Quéc Gia Viét Nam da doc lai ban dich va gop y vé viéc st
dung cac thuat ngu trong ban dich. Sau hét, cac dich gia cling xin bay to long
biét on dén tat ca cac thanh vién ctia LEAF-VN trong viéc chép thuan véi wu tién
cao cho dy an dich thuat nay, cling nhuw trong viéc n6 lyc van déng tai chanh can
thiét cho viéc xuat ban va phan phéi tai liéu dich nay.

Céc dich gia da cb gang t6i da trong cong tac dich thuat, cling nhw trong viéc
cung cép céc tai liéu trong Phan Minh Hoa, nhung chac chén tai liéu nay ciing
khoéng tranh khdi con c6 nhirng sai sét. RAt mong nhan dwgc cac nhan xét, gop
y, phé binh ctia déc gia va nguwdi str dung.
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Xin quy vi vui ldng g&i cac nhan xét, gép y, phé binh vé:

Lam Vinh-Thé

Head, Technical Services Division
University of Saskatchewan Library
Room 36, Main Library/Murray Building
3 Campus Drive

Saskatoon, SK S7N 5A4

CANADA

Phone: (306) 966-5949

Fax: (306) 966-5919

E-mail: vinhthe.lam@usask.ca

Thay mat cac dich gia,

Lam Vinh-Thé
Pai Hoc Saskatchewan

Saskatchewan, Canada
1/1999

1. http://www.leaf-vn.org/StandardizationVPS.htm hay xem tranq 278-289
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PREFACE TO THE VIETNAMESE EDITION
THE CONCISE AACR2, 1988 REVISION

After the first Vietnamese edition of the ALA Glossary of Library and Information
Science was published and donated to the Vietnamese library community in
Summer 1996, the Vietnam Library Education Project (VLEP) was disbanded by
decision of the Project Director, Dr. Nguyen Quynh-Hoa. VLEP members then
regrouped and established a new group called LEAF-VN (The Library and
Education Assistance Foundation for Vietnam); readers who want to know more
about LEAF-VN’s mission, goals, and activities can take a look at LEAF-VN'’s
Homepage at this URL: http://www.leaf-vn.org). One member of LEAF-VN, who
is also one of the two translators of this work, in a paper presented at NIT ‘98 :
10th International Conference on New Information Technology, held March 24-
26, 1998, in Hanoi, Vietham 1, recommended that Vietham should have a
national cataloging code based on the Anglo-American Cataloguing Rules,
Second Edition (AACR2). The main reason for this recommendation was to
assist Vietnam in her participation in the international library community,
especially in her approach to bibliographic information exchange on the Internet
in the future. In order to provide Viethamese colleagues with a reference tool in
their daily cataloging function as well as in their compilation of such a national
cataloging code, LEAF-VN decided to embark on translating into Viethamese
language the Concise AACR2 by Michael Gorman. We, Lam Vinh-The and Pham
Thi Le-Huong, were designated by LEAF-VN to carry out this translation task.

The idea of such a translation, in reality, was conceived in 1997, even before the
official establishment of LEAF-VN. It was a logical further step after the
translation of the ALA Glossary was completed. At the beginning, the translators
considered the full text AACR2 but the task would be too big for the two
translators. They decided, instead, to translate the Concise AACR2. In the
General Introduction, the author of the original text, Mr. Michael Gorman said:
“This book is intended to convey the essence and basic principles of the second
edition of the Anglo-American cataloguing rules, 1988 revision (AACRZR)...
Those rules from the full text that have been retained have been rewritten,
simplified, and, usually, supplied with new examples. This rewriting is intended to
highlight the rules for commonly encountered library materials and to make them
even more accessible... Last, cataloguers working in a non-English language
environment will be able to use the Concise AACRZ2 as a readily comprehensible
summary of AACR2 practice.” The Concise AACR?2 is, therefore, able to meet
the cataloging needs of most Vietnamese libraries. After the official
establishment of LEAF-VN, this translation project was approved and given a
high priority. The two translators began their tasks in Summer 1998.

This time the translation process has had many advantages, compared to the
translation of the Glossary. First, most terms used in the original have already
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been translated in the Glossary. Second, the content of the original is about only
one aspect of library activities, namely cataloging. Third, both translators have
had several years of experience in cataloging. Another advantage during this
translation process was the possibility for the translators to exchange their drafts
through e-mail system. This draft exchange through e-mail was much facilitated
by the translators’ decision to use the standard Viethamese language word-
processing package by the Vietnamese Professionals Society (VPS). Thanks to
all these advantages, the translation time was greatly reduced. By early 1999,
the translation is basically done. The rest of the time was spent in the creation of
the Vietnamese Index and the lllustration Part.

The Vietnamese Index was created to help users easily find the necessary Rules
for each problem encountered in their cataloging tasks. In principle, the
Vietnamese Index was a translation of the English Index in the original, but, in
reality, the work was more than just pure translation. The translators had to
rearrange all entries according to the Vietnamese alphabet. A number of English
entries were eliminated, being unnecessary or redundant within the Viethamese
context. On the contrary, many additional Viethamese entries were created by
inversion of word order or by addition of a few words to clarify the scope of the
entries.

The translators decided to add the lllustration Part in order to help users in their
application of the Rules. Items used in this Illustration Part were selected based
on the following criteria:
- published in Vietnam (with only a few exceptions)
- representing several types of materials
- representing several types of headings
- representing several kinds of description details
All items were presented uniformly as follows:
- information from the title page (or container, or first page, etc.)
- other information
- suggested catalog card
- listing of applied rules:
- for choice of access points
- for forms of headings
- for description
- note (if needed)

Since there was only a limited number of Viethamese language items (published
in Vietnam) in their hands, the translators could not illustrate all kinds of
materials. They have, however, tried their best to include the most commonly
encountered kinds of materials in Vietnamese libraries. In each kind of materials
illustrated, they tried to include two examples. The items used in this lllustration
Part were grouped in the following types of materials:

Bé Quy T&c Bién Muc Anh-My Rut Gon, 1988. ©2003 LEAF-VN XViii



A. Books

One author

Two authors

Three authors

More than three authors
Collections

Works by corporate bodies
Conferences

Uniform title

N>R LN~

Serials

Maps

Sound recordings
Video recordings
Computer files

nmoow

Based on feedback from Vietham on the translation of the Glossary, the
translators decided to use the terms “bien muc”, “thu muc”, “muc luc” and “ban
mo ta” as translation for the terms “cataloging”, “bibliography”, “catalog” and
“entry” respectively, in order to reflect the Viethnamese national usage of library
terms. In terms of spelling, in general, this translation also follows the same
principle used for the translation of the Glossary (Hoang Phe, Le Anh Hien, Dao
Than. Tu dien chinh ta tieng Viet. Ha noi : Nha Xuat Ban Giao Duc, 1988). For
geographic names (Rules 45-47), the translators decided to keep the English
forms used in the original. The main reason for this decision was the lack of
uniformity in Vietnam for geographic names right now. The translators did not
have the expertise to make decisions regarding terminology in this discipline. The
only exceptions were for the official names for the United States (Hoa Ky),
Australia (Uc), the British Isles (Quan dao Anh), and the Soviet Union (Lien Bang
Xo Viet), which have already become very popular in Vietnam. The examples
used in the original (including examples of headings for personal authors or
corporate bodies as well as for titles of nobility) were also kept in their original
forms.

Unlike the case of the Glossary, this translation was reviewed by the staff of the
National Library of Vietnam for terminology. The translators have accepted
several suggested terms, but, because there is still some significant differences
between terms in Vietnam and abroad, as well as between Vietnamese librarians
in the North and in the South, the translators decided to add an Appendix |IB
listing all these differences for the users to consult

This translation was published, first of all, thanks to the encouragement and
strong support from the author of the original, Mr. Michael Gorman. Mr. Gorman
not only gave permission to the translators to translate this work but also
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accepted to write an introduction for the first edition of this translation. The
translators also want to express their gratitude for the warm support from
members of the Subcommittee on East Asia and the Pacific of the International
Relations Committee of the American Library Association (ALA). At their meeting
during the Annual Conference of the ALA in Washington, D.C., June 1998, all
members of the Subcommittee, under the chairmanship of Dr. Hwa-wei Lee,
have voted unanimously to pass a motion asking the ALA, which holds
copyrights of the original, to waive all copyrights and related fees for LEAF-VN in
their publication of the translation. After the Conference, Ms. Yu-lan Chou, the
new chairperson of the Subcommittee, was making every effort to follow up the
implementation of this resolution. We would like to take this opportunity to
express our appreciation of the ALA’s continued support in our work. The ALA,
through Mr. Michael Dowling, Director, International Relations Office, has also
approached the Library Association [of Great Britain] and the Canadian Library
Association, co-holders of copyrights of the original, and got their agreement on
waiving all copyrights for the translation. This is the second time that the ALA
waives all copyrights and other fees for its copyrighted publications to support the
library development in Viethnam. We would also like to thank Mr. Vu Van Son,
Director, National Centre for Scientific and Technological Information and
Documentation Library (NACESTID), Mr. Pham The Khang, Director of the
National Library of Vietham, who graciously accepted to write the Foreword for
this translation, as well as his staff who went over the manuscript and suggested
changes in terminology. Last, the translators would like to thank all members of
LEAF-VN for their approval with high priority of this translation project, and for
their efforts to secure funding necessary for the publication and distribution of this
translation.

Although the translators have tried their best in the whole translation process as
well as in the provision of the lllustration Part, this work might still have errors
and/or mistakes. All observations, comments are welcome. Please send your
observations, comments to:

Lam Vinh-The

Head, Technical Services Division
University of Saskatchewan Library
Room 36, Main Library/Murray Building
3 Campus Drive

Saskatoon, SK S7N 5A4

CANADA

Phone: (306) 966-5949

Fax: (306) 966-5919

E-mail: vinhthe.lam@usask.ca
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On behalf of the translators

Lam Vinh-The

University of Saskatchewan
Saskatchewan, Canada
January 1999

1. http://www.leaf-vn.org/StandardizationVPS.htm
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_ LOT TUA CUA BAN DICH TIENG VIET
BO QUY TAC BIEN MUC ANH-MY RUT GON, 1988

Trén tay cac ban 1a B6 Quy Téc Bién Muc Anh-My Rat Gon, &n ban [lan xuét
ban] 1988 (The Concise AACR2,1988 ed.) da dwoc dich sang tiéng Viét. Day la
bd quy tac bién muc ma nhiéu ndm nay phan Ién nhirng ngwoi lam thw vién Viét
Nam chi m&i duwgc nghe gigi thi@u nhwng chwa co diéu kién tiép xuc truc tiép.
Nay c6 dwoc diéu nay, chung t6i xin cdm on Héi H6 Tro Thw Vién Viét Nam tai
My (LEAF-VN [The Library and Education Assistance Foundation for Vietnam)),
ba Huyén Tén N Lién-Hwong, Hoi trwdng, hai dich gia cha sach: 6ng Lam
Vinh-Thé va ba Pham Thi L&-Hwong, va dac biét cdm on 6ng Michael Gorman -
tac gid cla sach The Concise AACR2, 4n ban [lan xu4t ban] 1988, da tao diéu
kién thuan loi d& cubn sach nay sém dén tay ban doc.

B6 Quy Tdc Bién Muc Anh-My toan van dwoc hiéu dinh 1an th& hai (Anglo-
American Cataloging Rules, 2nd ed.) (AACR2) la mét b quy tac bién muc ndi
tiéng trén thé gidi. Cong trinh ctia AACR2 dwoc danh gia la da dat nén tang cho
s hop tac bién muc québc gia va quoc t&. Tuy chwa cé ban dich sang tiéng Viét
ctia AACR2, nhwng véi ban dich cia B Quy Téc Bién Muc Anh-My Rut Gon,
ching ta da c6 diéu kién dé tiép can véi AACR2. Vi, B6 Quy Tac Bién Muc
Anh-My Rat Gon da tom lwoc, gi¢i thiéu day da nhivng diéu cét yéu va
nhitng nguyén tac co ban nhat cia Bé6 Quy Tac Bién Muc Anh-My AACR2.
Nhirng quy tac trong van ban da dwoc viét lai, don gian hon va thuan tién
cho viéc tra ctru. Hon niva, B6 Quy Tac Bién Muc Anh-My Rut Gon da c6
sw phat trién quan trong, tao diéu kién thuan loi cho viéc lam bién muc ap
dung vé&i tat ca loai hinh tw liéu va cac tinh huéng khac nhau dwa trén tinh
than cua tiéu chuan mé ta thw muc quéc té ISBD (International Standard
Bibliographic Description). Céac quy tac trong ban rat gon thé hién tinh linh
hoat, mém déo v&i nhiéu mirc dd méd ta chi tiét tuy theo nhu cau cda twng thw
vién nhung van ddm bao theo dung tiéu chuan bién muc quéc té.

Toan bd nhirng wu diém cia Bd Quy Tac Bién Muc Anh-My Rat Gon da dwoc
hai dich gia, déng thi la nhirtng chuyén gia thw vién giau kinh nghiém & My va
Canada dich sang tiéng Viét kha hoan hdo. M6t dac diém cua ban dich nay ma
ban doc can Iwu y 1a Phan Minh Hoa. Hai dich gia da bé nhiéu céng strc dé
tim cac tai liéu (ma tuyét dai da s6 da xuat ban tai Viét Nam), phan anh kha
day du cac loai hinh tai liéu khac nhau (sach, tap chi, ban do, tai liéu nghe
nhin, v.v...) dé minh hoa cach ap dung quy tac. Voi méi tai liéu, cac dich gia
da cung cép phéng anh cla trang nhan dé, va cac dir kién can thlet khac, cac
quy tdc da ap dung, va, sau hét, mét phiéu muc luc dé nghi cho tai liéu. Vi
Phan Minh Hoa nay, céc dich gid da khong phai chi don thuan chuyén dich noi
dung bd quy tdc, ma con la mdt bwdc cai tién co gia tri, gilp cho ban doc hiéu rd
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hon y nghia va néi dung clia cac quy tac va nho d6 viéc ap dung cac quy tac sé
dwoc dé dang hon rat nhiéu. BDay la mét déng goép rat quan trong cda hai dich
gia.

Thw vién Quéc gia Viét Nam rat han hanh dwoc méi tham gia hiéu dinh vé phan
cac thuat nglr chuyén nganh théng dung hién nay & trong nwéc. Véi nhivng cb
gang chung, va su hop tac chat ché gitra LEAF-VN va Thu vién Quéc gia Viét
Nam, chuing t6i hy vong ban doc sé hai ldng véi tac phdm trén tay. B6 Quy Téc
Bién Muc Anh-My Rut Gon xirng dang la maét tai liéu nghiép vu thw vién cé gia tri
cao, rat bd ich cho nhirng nguwdi nghién clru va thwe hanh céng viéc bién muc &
cac thw vién, cho cac trwong dao tao can bé thw vién trong nwéec.

Vi nhirng gia tri khoa hoc 1&n néi trén, Thw vién Qudc gia Viét Nam da chon
Bé Quy Tac Bién Muc Anh-My Rat Gon, 1988 1am mét trong nhirng bd quy
tac bién muc chuan dé nghién cru, ké thira va van dung trong tién trinh
bién soan lai B Quy tac bién muc Viét Nam.

Vui mirng trwdc sw kién tac pham nay lan dau tién duoc dich sang tiéng Viét
vira ra doi, Thw vién Quoc Gia Viét Na]m ‘xin tran trong gidi thiéu B6 Quy Tac
Bién Muc Anh-My Rut Gon cung toan thé dong nghiép.

Ha Noi ngay 12 thang 11 nam 2000

Pham Thé Khang ]
Giam doc Thw vién Quoc gia Viét Nam
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FOREWORD FOR THE VIETNAMESE EDITION OF
THE CONCISE AACR2, 1988 REVISION

What you have in your hands is the Vietnamese translation of the Concise
AACR2, 1988 revision. This is the cataloging code about which most
Vietnamese librarians for the past several years have only heard but have not
had an opportunity to have direct contact with. Now we have it in our hands. For
this, we would like to thank The Library and Education Assistance Foundation for
Vietnam (LEAF-VN), LEAF-VN's President, Mrs. Huyen Ton Nu Lien-Huong
(Lien-Huong Fiedler), the two translators, Mr. Vinh-The Lam and Miss Le-Huong
Pham, and especially Mr. Michael Gorman, author of the Concise AACR2, 1988
revision, who has created favorable conditions so that this publication can reach
the readers soon enough.

The Anglo-American Cataloging Rules, 2nd edition (AACRZ2) is famous around
the world. It is seen as having laid the foundation for the cooperation in
cataloging nationally and internationally. Although no Vietnamese translation of
the AACR2 is currently available, this Vietnamese translation of the Concise
AACR2 provides us with an opportunity to approach the AACR2. This is possible
since the Concise AACR2 has summarized and introduced adequately the
essentials and the basic principles of the AACR2. The rules of the AACR2
have been rewritten, simplified and made easy for research. In addition,
the Concise AACR2 has achieved an important development, facilitating
the cataloging of all types of materials in all situations based on the spirit
of the ISBD (International Standard Bibliographic Description). The rules of
the Concise AACRZ2 provide the flexibility of application based on the levels of
cataloging required by individual libraries but at the same time still adhere to the
international cataloging standards.

All outstanding features of the Concise AACR2, 1988 revision are well translated
into the Vietnamese language by the two translators, who are highly experienced
catalogers in the US and Canada. A special feature of this translation, to
which the readers should pay attention, is the lllustration Part. The two
translators have spent considerable time to find examples of publications
(a large majority of them were published in Vietham) representing fairly
well the different types of materials (books, periodicals, maps, audio-visual
materials, etc.) to illustrate the application of different rules. For each
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example, the translators provide a picture of the title page, other necessary
cataloging data, numbers of rules applied, and, finally, a suggested catalog card.
With this lllustration Part, the translators have not only just translated the
contents of the Concise AACR2, 1988 revision but have added something
valuable, helping the readers understand the contents and meaning of the rules
better, and thus making the application of the rules a lot easier. This is a very
important contribution by the two translators.

The National Library of Vietnam is honoured by the translators' invitation to
provide editorial work to the translation by suggesting cataloging terminology that
is currently used in Vietham. With common efforts, and the close cooperation
between LEAF-VN and the National Library of Vietham, we hope that, as
readers, you will be pleased with this publication you have in your hands. This
Vietnamese translation of the Concise AACR2, 1988 revision is a library working
tool with high value, and very useful for both researchers as well as practitioners
in libraries and library schools in Vietnam.

Because of its highly scientific values, the National Library of Vietham has
selected this Vietnamese translation of the Concise AACR2, 1988 revision
as one of the standard cataloging codes to be used in our research,
inheriting, and application aimed at revising our national Viethamese
cataloging code.

In the joy of witnessing the first-time publication of this important cataloging code
in our Vietnamese language, the National Library of Vietnam is pleased to

introduce to all colleagues this Vietnamese translation of the Concise AACR2,
1988 revision.

Hanoi, November 15th, 2000

Pham The Khang
Director, National Library of Vietnam
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LOT CAM TA CUA CAC DICH GIA

ACKNOWLEDGEMENTS TO THE CONTRIBUTORS FOR
THE PRINTING OF THE CONCISE AACR2, 1988
VIETNAMESE VERSION

Céc dich gia va LEAF-VN (Héi H6 Tro' Thw Vién va Gido Duc Viét Nam), xin
chén thanh cam ta cdc co’ quan, doan thé va cd nhan cé tén dwoi day, da
giup d& tai chdnh dé chung téi hoan thanh ban dich cia quyén The
Concise AACR2 Revision. Khéng c6 s giup d& quy bau cua quy vi, cuén
sdch nay sé khéng bao gio» dwoc xuat ban dé déng gép vao céng cudc
phat trién nganh thw vién va théng tin hoc tai Viét Nam.

We, the translators and the LEAF-VN (The Library and Education
Assistance Foundation for Vietnam), would like to express our deep
gratitude to the following individuals and organizations, without whose
financial support this translation of The Concise AACR2 Revision would
not have been published as a contribution to the development of Library
and Information Science in Vietnam.

- Dr. Joseph Alpert, Professor and Head of the Department of
Medicine,University of Arizona College of Medicine, Tucson, AZ.

- Dr. H. Vasken Apohisan, Professor, Molecular & Cell Biology, University of
Arizona, Tucson, AZ.

- Ms. Arleen K. St. Aubin, West Newton, MA.

- Mr. & Mrs. Philip & Diane Barber, Washington, D.C.

- Ms. Vivian Bellinger-Biggers, Germantown, MD.

- Ms. Lani Bui, Anaheim Hills, CA.

- Ms. Joan Casey, Washington, D.C.

- Dr. Alan & Nancy Chan, Pleasant Hill, CA.

- Ms. Junji Chen, McLean, VA.

- Dr. John Chou & Dr. Patricia Nguyen, Los Altos, CA.

- CMC. Ltd., Hanoi, Vietnam

- Ms. Eve Dickey, Library of Congress, Washington, D.C.

- Mr. Jeffrey Lee Fiedler & family, McLean, VA.

- Mr. Konrad Fiedler, Brooklyn, N.Y.
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- Ms. Lara Fiedler, Seattle, WA.

- Ms. Lien Huong Fiedler (Huyen Ton Nu Lien-Huong), McLean, VA.

- Ms. Lore Fiedler, Wallington, CT.

- Mr. Marc & Shawn Fiedler, Baltimore, MS.

- Mrs. Hannah P. Fisher, Arizona Health Sciences Library,Tucson, AZ.

- Mr. Michael Gorman, California State University, Fresno, Library Dean

- Ms. Ngoc My Guidarelli, Richmond, VA.

- Mr. Robert F. Harbrandt, Rockville, MD.

- Ms. San M. Harrison, University Physician Inc., Tucson, AZ.

- Ms. Tammy Hicks, Reston, VA.

- Mr. David K. Howse, Arizona Health Sciences Library,Tucson, AZ.

- Dr. Tim B. Hunter, Professor, Radiology Dept., University of Arizona College of
Medicine, Tucson, AZ.

- Mr. Hoang Ngoc Huu, San Jose, CA.

- Mr. Kio Kanda, Library of Congress, Washington, D.C.

- Dr. George Lai & Dr. Dorothy Nguyen, Redwood City, CA.

- Dr. Minh-Chau Thanh Le, Palm Spring, CA.

- Ms. Judy Lu, Alexandria, VA.

- Ms. Nhung Thi Mai, Santa Ana, CA.

- Ms. Maryvonne Mavroukakis, Library of Congress, Washington D.C.

- Mr. Diem Ngo, President of VAP Consulting, LLC, San Jose, CA.

- Mr. Canh & Kim Chi Nguyen, Aurora, IL.

- Mrs. Hoang Lan & Rus Nguyen, Long Island, NY.

- Dr. Harvey & Dr. Helen Nguyen, Westminster, CA.

- Mr. John Nguyen, President of Micro Lambra Wireless, Inc., San Jose, CA.
- Ms. Nga Nguyen, Tucson, AZ.

- Dr. VanThuy Nguyen, Professor Emeritus, Seal Beach, CA.

- Mr. GiaHoa Pham, Santa Ana, CA.

- Dr. Kevin Pham, Santa Ana, CA.

- Mr. Hao N. Phan, Los Angeles, CA.

- Mr. Ronald Richardson, McLean, VA.

- Ms. Mary L. Riordan, Arizona Health Sciences Library, Tucson, AZ.

- Dr. Marion & Dr. Walter Ross, Professors, University of Virginia, Charlottesville,
VA.

- Ms. M. J. Stoddard, Arizona Health Sciences Library, Tucson, AZ.

- Dr. Douglas Stuart, Regent Professor, Physiology, University of Arizona College
of Medicine, Tucson, AZ.

- Dr. John B. Sullivan, Jr., Associate Dean for Clinical Affairs, University of
Arizona College of Medicine, Tucson, AZ.

- Ms. Suong Thomas, Arlington, VA.

- Dr. Frank & Jo Tran, Kenner, LA.

- Mrs. Sue Trombley, Arizona Health Sciences Library, Tucson, AZ.

- Ms. Mai-Anh Tu, San Jose, CA.

- Mr. Son Tu & Friends, Fremont, CA.
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- Mrs. Trang Tu, Fremont, CA.

- Van Hanh University’s Former Professors and Alumni in Canada and USA:
Prof. Nguyen Van Canh, Prof. Ha Duong Duc, Prof. Doan Trieu Han, Prof. Tran
Chung Ngoc, Prof. Ta Van Tai, Prof. Tran Nhu Trang, Prof. Ton That Thien, Prof.
Vuong Ngoc Ziep, Mr. & Mrs. Nguyen Tu A & Kieu Loan, Ms. Ha Kim Anh, Mr.
Nguyen Chau Bao, Mr. Nguyen Be, Ms. Do Ngoc Bich, Mr. Tran Thai Binh, Mr.
Truong Chi Cuong & Kim Hong, Mr. Nguyen Van Dep, Mr. Nguyen Ngoc Dung,
Mr. Khong Trong Hinh & Kieu Loan, Mr. Ly Tuan Kiet, Ms. Trac Thi Muoi, Ms.
Huynh My, Mr. Ly Dai Nguyen & Mai Tuyet An, Mr. Than Trong Nhan & Yen, Mr.
Nguyen Ngoc Qui, Mr. Dang Tran Quy, Mr. Nguyen Tan Tai, Mr. Le Buu Tan, Mr.
Le Van Thanh, Ms. Vu Thi Tho, Mr. Ho Van Thong, Mr. Do Duy Thuy, Mr. Mai
Van Toan, Mr. Le Van Tu & Tuyet, Mr. Vo The Vinh & Thanh Hong,

- Mr. Leslie Wallach, Architect, President of Line and Space, Tucson, AZ.

- Mr. Hui Wang & Juniji Chen, McLean, VA.

- Dr. Ronald R. Watson, Professor, Health Promotion Sciences, University of
Arizona College of Medicine, Tucson, AZ.

- Ms. Margaret Wayne, Silver Spring, MD.

- Ms. Leslie Wiesman, Beltsville, MD.

- Mr. & Mrs. Thomas & Sherry Wolf, McLean, VA.

- Catherine L. Wolfson, Arizona Health Sciences Library, Tucson, AZ.

Bé Quy T&c Bién Muc Anh-My Rut Gon, 1988. ©2003 LEAF-VN XXViii



LOT TUA CUA AN BAN 1981

Y kién vé mot ban ngan gon cho Bé Quy Tdc Bién Muc Anh-My da cé trwdc ngay
cad y kién vé an ban the nhi (AARC2) cho chinh B& Quy Tac nay. Michael
Gorman da bat dau cong viéc ltc dé dwoc xem nhw 1a mét “An ban rat gon” cho
Van Ban danh cho nwédc Anh (British text) cia B6 Quy Tac Bién Muc Anh-My
1967 lan dau tién vao khoang hai nam trwéc khi Uy Ban Lanh Dao Hén Hop
Duyét Xét Bd Quy Téac Bién Muc Anh-My (ma ca nhan t6i dwgc han hanh dé ctr
lam Cha Tich dau tién) dwoc thanh 1ap dé tién hanh viéc soan thdo An Ban 2 cla
B6 Quy Téc Bién Muc Anh-My (AACR?2).

Pong co chinh cho dy an dau tién dé 1a nhu cau cta cac quan tha thw vién &
cac nwéc thudc thé gidi thir ba vé mét bd quy tdc can ban, bang Anh nglr don
gidn, kha dung cho mét nhan sy twong dbi thiéu huan luyén dé thyc hién cac
muc luc twong ddi nhé va kém phurc tap; mot bd quy tdc can ban nhu thé ciing
can phai twong hop véi tién trinh dwa dén viéc st dung B6 Quy T&c Bién Muc
Anh-My trong huén luyén va céng tac déng bd véi tién trinh phat trién vé lwong
va tinh phirc tap clia cac muc lyc. Theo chiéu hwédng do, Michael Gorman khéi
céng v&i mot nhédm 1anh dao gém c6 Philip K. Escreet va Geoffrey E. Hamilton
(ca hai vé sau déu la thanh vién cta Uy Ban Lanh Dao Hén Hop Duyét Xét Bo
Quy T&c Bién Muc Anh-My). Trén thuc té, dw an nay da sdp sra hoan tat khi
6ng phai tam gac né qua mét bén dé dam nhan mét cong tac Ién hon véi tw
cach la mét trong hai soan gia chinh cho An Ban 2 cta Bé6 Quy Téc Bién Muc
Anh-My (AACR2).

M6t trong cac muc tiéu chinh ciia AACR2, dat dwoc qua viéc 4n hanh cia no
vao nam 1978, Ia hop chung lai hai van ban an hanh riéng ré ctia B4c My va Anh
Quéc clia ndm 1967; mdt muc tiéu chinh khac 1a sap xép lai va dién ta cac quy
tac theo mét 16i don gidn hon va trwe tiép hon. Vi thé phan Ién cong viéc da lam
triwdc kia khong con co gia tri n(ba — hay, noi dung hon, né phai dwgc st dung
theo nhirng I1& 16i khac hon la da dwoc hoach dinh cho chinh bd AACR2. Tuy
nhién, Uy Ban Lanh Bao Hn Hop sém nhan ra rang nhu cau tiém an that ra con
I&n hon wéc tinh ban dau vé mét hinh thire déc biét ctia AACR2 nham théa man
nhu cau ctia mét sb I&n bién muc vién va sinh vién Anh-My, cling nhw tai cac
nwdc khac trén thé gidi, ma rd rang la van ban diy da va toan bd ciia AACR2
vuot qua nhivng diéu ho can biét, hay mudn nghe, vé nhitng tiéu chuan va tha
tuc lam muc luc va té chirc cac biéu ghi thw muc tai mét thdi diém nao dé trong
viéc phat trién cla thw vién cta ho, cla cac dich vu thw tich (thw muc) cta ho,
hay cua céng tac hoc tap cua ho.
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Quan tdm chinh cta ching ta la yéu ciu vé sy don gidn va ngan gon cla cac
trung tdm thw muc hay thw vién kém pharc tap khéng dwoc ngdn can nhu cu
clia cac thuw vién I&n vé mot van ban day di va toan bd dé dap (rng cac diéu kién
va mirc dd phirc tap cta cac thw vién nay. Chung ta cling quan tdm lam sao cho,
mot cach téng quat, cac nguyén tac va thwc hanh dé ra trong AACR2 phai cé gia
tri nhw nhau & ca hai hwéng phat trién dich vu thw vién nhuw thé, va, néu dung
mot my tr phap khac, 1am sao dé viéc ddn bét nhirng loai cay it quen thudc
trong khu rirng r&m ma ching ta goi 1 AACR2 sé giip moi ngu®i can di vao khu
risng c6 thé nhin thiy cd khu rirng nhu mét toan thé nhwng dong thdi cling ¢
thé tim dworc 16i ra mot cach an toan va chac chan.

D6 1a nhivng cai dich da hwéng dan Uy Ban Lanh Dao H6n Hop trong viéc muu
tim sy phé chuén cla cac hoi doan me, cac tac gid cia AACR, cho viéc tao
thanh va xuét bdn mét van ban rat gon, ap dung kinh nghiém cta Michael
Gorman trong ca hai cdng tac soan thdo 4n ban rut gon va nhuan séc AACR?2,
cling nhw cda viéc tai lap Uy Ban Lanh Bao H&n Hop nhw mét nhém cb van co
thdm quyén nham bdo dam viéc tao ra mdi lién hé cé hiéu qua nhét gira cac van
ban rut gon va day du toan bd.

Do |4 nhivng diéu ma cac tac gid hoan toan tin twéng da thwc hién dwoc trong
Ban Rut Gon cia AACR2. N6 la mdt dung cu lam viéc tét, co gia tri thwe tién
trong tAt ca cac loai hinh thw vién va tai nhiéu quéc gia, chira dwng dwoc nhirng
co yéu clia Bd Quy Tac Bién Muc Anh-M§ trong hinh thirc cap nhat nhét, va voi
tat ca nhirng loi ich ma cac tiéu chuan qubc gia va hoa hop quéc té dem lai.

Peter R. Lewis

Tbng Giam Péc

Phan Bo Dich Vu Thw Muc
Thw Vién Quéc Gia Anh
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LOT CAM TA (1981)

Trwdce hét t6i xin cdm ta qui vi thanh vién cta Uy Ban Quy T&c Bién Muc ciia Hoi
Thuw Vién (Anh Qudc) tlr nam 1968 trd vé sau. An ban [lan xuét ban] rat gon nay
clia B6 Quy T&c Bién Muc Anh-My da trdi qua mwoi hai nam trong viéc hinh
thanh. V&i viéc khuyén khich t6i trong cbé géng tao ra mot bo quy tac tiéu chuan,
mac du la rat gon, Uy Ban Quy T&c Bién Muc Anh d3 that sw déng gop rat nhiéu
trong viéc hinh thanh cta 4n phdm nay bang nhiéu cach ma chinh cac thanh
vién cta Uy Ban khoéng bao gi& ngd té¢i. Gan day hon, Uy Ban Lanh Dao Hén
Hop Duyét Xét AACR (JSC) da danh cho t6i sy hd tro va khuyén khich that tron
ven. Dac biét, t6i xin cam ta Peter Lewis (Chu Tich cia JSC tir 1976 t&i 1980),
Ronald Hagler, Fran Hinton, va Ben Tucker vé cac mdi quan tdm, cac nhan xét,
ciing nhw nhirng dé nghi ludn ludn bd ich cda qui vi do. Nhiéu thanh vién ctia Uy
Ban Duyét Xét Quy Tac Bién Muc cua Hoi Thw Vién Hoa Ky va, sau do, cua Uy
Ban Bién Muc—Mb T4 va Truy Dung, da cung cap cho t6i nhiéu khuyén céo va
thong tin.

Qui vi sau day da gilp t6i nhirng nhan xét, phé binh, thi du va dé nghj: Liz
Bishoff, John Byrum, Karen Lunde Christensen, Neal Edgar, Anne Gorman, Eric
Hunter, Arnold Wajenberg, Jean Riddle Weihs. Téi cling xin cdm on cac sinh
vién ban cao hoc cula téi tai Dai Hoc lllinois (1978-80), Elvira Chavaria va Anne
Reuland. Sy giup d& ctiia Wendy Darre trong cdng tac danh may nhiéu ban thao
cla cac qui tdc nay véi téc do va sw chinh xac kho ai sanh kip, that 1a vo gia. Toi
cling mang on Helen Cline (Chua bién phu trach quan tri, H6i Thw Vién Hoa Ky)
rat nhiéu, c6 1a ngudi da mang hét kha ndng chuy&n mén va long nhiét thanh
vao cong tac hoan bj tac phdm nay cho viéc xuét ban. Sau hét, t6i mubn dwoc ké
dén cac con gai cua tdi, Emma va Alice, da khéng ngirng gitp d& va khuyén
khich t6i sém hoan thanh cdng trinh nay.

MICHAEL GORMAN
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LOT CAM TA (1989)

Téi xin dwoc 1&p lai & day long tri an cla toi dbi vai tat cd qui vi ma toi da ké tén
ra trong L&i Cam Ta trong &n ban thir nhat ctia quyén Concise AACR2. D&c biét,
t6i rAt mang on déi v&i sy gilp d& va khuyén khich khéng ngirng cia Helen
Cline, Ronald Hagler va Jean Weihs. Téi cling xin cam on nhirng phu ta cua toi
tai Dai Hoc lllinois (Lisa Boise va Anne Phillips) va phu ta cua t6i tai CSU-Fresno
(Janet Bancroft). T6i cling xin dwoc tri an cac giao s mén bién muc da st dung
Concise AACR2 trong cac I&ép hoc clia ho, dac biét la Ellen Koger, nguwdi da
chuyén lai cho t6i nhidu nhan xét rat hiru ich. Téi cling thay can phai cam on
Karen Schmidt vé rat nhiéu viéc. Cac con gai t6i, nay da la nhirng phu nir trwéng
thanh, v&i nhirng thanh qua da lam cho t6i d&c biét hanh dién. Chang van nghi
rang cac soan giad cta cac bd quy tac bién muc Ia nhirng con nguoi ki la, ma toi
thi 1am sao ma chéi cai dwoc?

M.G.
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